
2022-02-01 

強制檢測公告詳情 (2022年第 175號號外公告) 

Details of Compulsory Testing Notice (G.N. (E.) 175 of 2022) 

 

類別人士 

Category of Persons 

 

(I)(a)(i)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾到訪的地點 

 Places Visited by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive 

Cases 

 

指明任何曾於以下指明期間及時段身處指明地點的人士（不論以何種身分身處該

等地點，包括但不限於全職、兼職和替假員工、住客、學生及訪客）為指明類別

人士[見附註]： 

Specify any persons who had been present at the following specified places during the 

specified date(s) and time period(s) (in any capacity including but not limited to full-

time, part-time and relief staff, residents, students and visitors) as the specified category 

of persons[Note]: 

 

 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

1.  大埔富善邨善鄰樓 

Shin Lun House, Fu Shin 

Estate, Tai Po 

2022-01-24 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-05 #  

2.  細蓉記 

大埔太和廣場西翼 L2層 

Sai Yung Kee 

Level 2, West Wing, Tai Wo 

Plaza, Tai Po 

2022-01-26 ~ 2022-01-31 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

3.  香港聖公會林護長者之家 

葵涌安蔭邨豐蔭樓及盛蔭

樓地下及 1樓 

Hong Kong Sheng Kung 

Hui Lam Woo Home For 

The Elderly 

G/F & 1/F, Fung Yam House 

and Shing Yam House, On 

Yam Estate, Kwai Chung 

2022-01-26 ~ 2022-01-27 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 #  



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

4.  深水埗北河大廈 

Pei Ho Building, Sham Shui 

Po 

2022-01-18 ~ 2022-01-30 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-06 #  

5.  深水埗福榮街 102, 104 及

106號 

102, 104 & 106 Fuk Wing 

Street, Sham Shui Po 

2022-01-18 ~ 2022-02-01 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

6.  時代冰室 

九龍灣環球工商大廈地下 

Times Café 

G/F, International Plaza, 

Kowloon Bay 

2022-01-28 09:30 - 10:30 (1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-04 #  

7.  大快活 

荃灣荃薈地下 

Fairwood 

G/F, Smartland, Tsuen Wan  

2022-01-30 09:00 - 10:00 (1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-06 #  

8.  潮庭 

葵芳新都會廣場 5樓 

Chiuchow Garden  

Level 5, Metroplaza, Kwai 

Fong 

2022-01-28 09:00 - 10:00 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-04 #  

9.  麗香園冰室 

葵涌大窩口商場一期 1樓 

Lai Heung Yuen Café 

1/F Tai Wo Hau Commerical 

Centre (I), Kwai Chung 

2022-01-31 08:30 - 09:30 (1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

10.  大快活 

油塘鯉魚門廣場 2樓 

Fairwood 

2/F, Lei Yue Mun Plaza, Yau 

Tong 

2022-01-29 07:00 - 08:00 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-05 #  



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

11.  大圍美城苑暉城閣 

Fai Shing House, May 

Shing Court, Tai Wai 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

12.  新華苑酒家 

大圍新翠商場 2樓 

Sun Wah Yuen Restaurant 

2/F, Sun Chui Shopping 

Centre, Tai Wai 

2022-01-18 11:00 - 13:00 

2022-01-19 11:00 - 12:00 

2022-01-21 11:00 - 12:30 

2022-01-23 09:00 - 10:30 

2022-01-26 11:00 - 13:00 

2022-01-31 12:00 - 14:00 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

13.  海港燒鵝海鮮酒家 

大圍美林商場 2樓 

海港燒鵝海鮮酒家 

2/F, Mei Lam Commercial 

Centre, Tai Wai 

2022-01-24 12:00 - 14:00 

2022-01-28 11:30 - 13:00 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-04 #  

14.  新明記肥牛豬骨煲 

大圍積存街 38-44號地下 

San Ming Hot Pot 

G/F, 38-44 Chik Chuen 

Street, Tai Wai 

2022-01-25 10:30 - 12:30 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02  

15.  金城小廚 

大圍海福花園商場地下 

Kam Shing Kitchen 

G/F, Shopping Arcade, 

Holford Garden, Tai Wai 

2022-01-22 07:30 - 09:00 

2022-01-27 11:30 - 13:30 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 #  

16.  魚心日本料理 

旺角通菜街 29號地下及閣

樓 

Uoshin Japanese Restaurant 

G/F & M/F, 29 Tung Choi 

Street, Mong Kok 

2022-01-24 15:00 - 16:00 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

17.  彩福皇宴 

沙田石門京瑞廣場一期 3

樓 

Choi Fook Royal Banquet 

3/F, Kingston Plaza Phase 1, 

Shek Mun, Sha Tin 

2022-01-30 09:30 - 11:30 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-06 #  

18.  九龍方方樂趣幼稚兒園 

九龍塘對衡道 20號 

Kowloon Funful 

Kindergarten & Children’s 

Corner 

20 Durham Road, Kowloon 

Tong 

2022-01-25 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-05 # 

(適用於： 

- 流動採樣站／社區檢測

中心／自行安排／醫院

管理局普通科門診診

所；或 

- 以索取的樣本瓶(只適用

於以#標註的檢測)進行

檢測的人士) 

for persons who are to 

undergo the Specified Test – 

- at mobile specimen 

collection stations/ 

Community Testing 

Centres/ self-arranged 

test/ general out-patient 

clinics of the Hospital 

Authority; or  

- using specimen bottle 

obtained (only applicable 

to test marked with #)) 

 

(1) 2022-02-01 ~ 2022-02-03 

(2) 2022-02-04 ~ 2022-02-06 

(適用於使用衞生防護中心

派發到指明地點的樣本瓶

進行檢測的人士 

for persons who are to 

undergo the Specified Test 

using a specimen bottle 

distributed to the specified 

place by the Centre for Health 

Protection) 



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

19.  土瓜灣上鄉道 15-15A號 

15-15A Sheung Heung 

Road, To Kwa Wan 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

20.  將軍澳東港城 6座 

Block 6, East Point City, 

Tseung Kwan O 

2022-01-24 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

21.  土瓜灣合成大廈 

Hop Sing Mansion,To Kwa 

Wan 

2022-01-25 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

22.  荃灣綠楊新邨 F座 

Block F, Luk Yeung Sun 

Chuen, Tsuen Wan 

2022-01-26 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

23.  荃灣綠楊新邨 P座 

Block P, Luk Yeung Sun 

Chuen, Tsuen Wan 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

24.  瑞士咖啡室 

長沙灣福至工業大廈地下 

Swiss Café 

G/F, Fast Industrial 

Building, Cheung Sha Wan 

2022-01-28 08:00 - 09:00 (1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-04 #  



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

25.  意樂餐廳 

青衣長發廣場 3樓 

Café de Itamomo 

3/F, Cheung Fat Plaza, Tsing 

Yi 

2022-01-27 15:00 - 15:30 (1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 #  

26.  合香園 

尖沙咀海防道 30號臨時熟

食小販市場 

Hap Hueng Garden 

30 Haiphong Road, 

Temporary Cooked Food 

Hawker Bazaar, Tsim Sha 

Tsui 

2022-01-25 07:30 - 08:30 

2022-01-27 07:30 - 08:30 

 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 #  

27.  翠河餐廳 

土瓜灣潮樓地下 

Green River Restaurant 

G/F, In House, To Kwa Wan 

2022-01-29 11:30 - 12:30 

 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-05 #  

28.  MX 

尖沙咀東新文華中心 1樓 

MX 

1/F, New Mandarin Plaza, 

Tsim Sha Tsui East 

2022-01-27 12:00 - 13:00 

 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 #  

29.  小魚兒 

尖沙咀金馬大廈 1樓 

Little Fish 

1/F, Kam Ma Building, Tsim 

Sha Tsui 

2022-01-26 13:00 - 14:00 

2022-01-28 13:00 - 14:00 

 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-04 #  

30.  麥當勞 

土瓜灣海悅廣場地下 

McDonald’s 

G/F, Horae Place, To Kwa 

Wan 

2022-01-30 12:30 - 13:30 

 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-06 #  

31.  星巴克 

上環信德中心 2樓 

Starbucks 

2/F, Shun Tak Centre, 

Sheung Wan 

2022-01-30 11:30 - 12:30 

 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-06 #  



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

32.  味千拉麺 

上環信德中心 2 樓 

Ajisen Ramen 

2/F, Shun Tak Centre, 

Sheung Wan 

2022-01-30 12:00 - 13:00 

 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-06 # 

33.  旺角花園街 200-206A 號

東發樓 

Tung Fat Building, 200-

206A Fa Yuen Street, Mong 

Kok 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

34.  旺角翠園大樓 1期 

Phase 1, Tsui Yuen Mansion, 

Mong Kok 

2022-01-25 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

35.  新新酒樓 

佐敦莊士倫敦廣場 11樓 

Sun Sun Restaurant 

11/F, Chuang’s London 

Plaza, Jordan 

2022-01-18 ~ 2022-01-26 

 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

 

36.  深水埗欽州街 11- 21 號建

新大樓  

Kin Sun Building, 11-21 

Yen Chow Street, Sham 

Shui Po 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

37.  將軍澳寶盈花園 6座 

Block 6, Bauhinia Garden, 

Tseung Kwan O 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

38.  大角咀大安樓 

Tai On House, Tai Kok Tsui 

 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

39.  潮．悅 

旺角始創中心(新翼)6樓 

Chiu Garden 

6/F, Pioneer Centre (New 

Wing),  Mong Kok 

2022-01-25 07:00 - 16:00 

2022-01-26 07:00 - 16:00 

2022-01-30 07:00 - 16:00 

2022-01-31 07:00 - 15:30 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

40.  金百滬 

沙田禾輋廣場地下 

Jin Bai Hu 

G/F, Wo Che Plaze, Sha Tin 

2022-01-28 14:30 - 16:00 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-04 #  

41.  中國銀行(香港)屯門市廣

場分行 

屯門市廣場第二期商場 

Bank of China (Hong Kong) 

Tuen Mun Town Plaza 

Branch 

Tuen Mun Town Plaza 

Phase II, Tuen Mun 

2022-01-18 ~ 2022-01-29 

 

(曾身處指明場所超過一

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 1 

hour) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-05 #  

42.  路德會包美達耆年日間護

理中心 

何文田忠孝街 89 號地下

Martha Boss Lutheran Day 

Care Centre for the Elderly 

G/F, 89 Chung Hau Street,  

Ho Man Tin 

2022-01-27 08:00 - 13:00 

2022-01-28 08:00 - 13:00 

 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-04 #  

43.  屯門良景邨良智樓 

Leung Chi House, Leung 

King Estate, Tuen Mun 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

44.  長沙灣凱樂苑凱曈閣 

Hoi Tung House, Hoi Lok 

Court, Cheung Sha Wan 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

45.  屯門富泰邨秀泰樓 

Sau Tai House, Fu Tai 

Estate, Tuen Mun 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  

46.  元朗朗屏邨悅屏樓 

Yuet Ping House, Long Ping 

Estate, Yuen Long 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-05 

(5) 2022-02-08 #  

47.  屯門湖景邨湖光樓 

Wu Kwong House, Wu King 

Estate, Tuen Mun 

2022-01-18 ~ 2022-01-30 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-06 #  

48.  荃灣海濱花園海銀閣 

Hoi Ngan Mansion, Riviera 

Gardens, Tsuen Wan 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 #  



 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

49.  將軍澳日出康城 5 期 A 

MALIBU 1A及 1B座 

Towers 1A and 1B, Phase 

5A Malibu, Lohas Park, 

Tseung Kwan O 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 # 

50.  屯門澤豐花園澤富樓(5座) 

Opulent House (Block 5), 

Affluence Garden, Tuen 

Mun 

2022-01-18 ~ 2022-01-31 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

(1) 2022-02-01 / 2022-02-02 

(2) 2022-02-03 

(3) 2022-02-04 

(4) 2022-02-07 # 

 

 

(I)(a)(ii)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾乘搭的公共交通工具 

 Public Transport Taken by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested 

Positive Cases 

無 

Nil 

 

  



(I)(a)(iii) 污水樣本檢測呈陽性的地點  

Places with Sewage Sample(s) Tested Positive  

指明任何曾於以下指明期間及時段身處指明地點的人士（不論以何種身分身處該

等地點，包括但不限於全職、兼職和替假員工、住客、學生及訪客）為指明類別

人士[見附註]： 

Specify any persons who had been present at the following specified places during the 

specified date(s) and time period(s) (in any capacity including but not limited to full-

time, part-time and relief staff, residents, students and visitors) as the specified category 

of persons[Note]: 

 

 指明地點 

Specified place 

指明期間及時段 

(視情況而定任何一個 

期間及時段) 

[年年年年-月月-日日] 

Specified date(s) 

and time period(s) 

(Any of the specified 

date(s) and time 

period(s) as applicable) 
[YYYY-MM-DD] 

須進行檢測日期 

[年年年年-月月-日日] 

Required testing dates 
[YYYY-MM-DD] 

1. 大

埔 

大埔大埔頭近營盤下、新

華安里及嘉敬里一帶 (見

圖編號 11–TP23 污水監

測區域大埔 23 (TP -023 ) 

(部份))   

Area around Ying Pun Ha, 

San Wa On Lane and Ka 

King Lane in Tai Po Tau, Tai 

Po (see Drawing No. 11-

TP23 Sewage Surveillance 

Area Tai Po 23 (TP-

023)(Part)) 

 

上述識別圖載於以下網址

第二頁： 

The aforementioned 

identification plan is on 

page two of the following 

website: 

https://gia.info.gov.hk/gener

al/202202/01/P2022020100

465_386760_1_164371609

2020.pdf 

2022-01-19 ~ 2022-02-01 

 

(曾身處指明場所超過兩

小時) 

(Stayed at the specified 

premises for more than 2 

hours) 

2022-02-01 / 2022-02-02 / 

2022-02-03 

 

 

(I)(a)(iv) 與初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案有關的地點  

Places Relevant to Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive 

Cases  

無 

Nil 



 

(I)(b)  上呼吸道感染及／或流感樣疾病個案（幼稚園╱幼兒中心） 

 Upper Respiratory Tract Infection and/or Influenza-like Illness 

Cases(Kindergarten/ Child Care Centre) 

無 

Nil 

 

 

(I)(c)  上呼吸道感染及／或流感樣疾病個案（小學） 

 Upper Respiratory Tract Infection and/or Influenza-like Illness Cases 

(Primary School) 

無 

Nil 

 

(I)(d)  初步陽性檢測個案╱陽性檢測個案曾到訪的地點（醫院管理局設施） 

 Places Visited by Tested Preliminarily Positive Cases/ Tested Positive 

Cases (Facilities of the Hospital Authority) 

 

無 

Nil 

 

 

附註： 

Note: 

 

如果屬於上述第(I)部分中指明的類別人士在須進行檢測日期在醫院管理局轄下

醫院接受住院治療，有關人士在知會醫院管理局醫護人員有關適用檢測要求並在

住院期間遵從相關醫院的檢測安排的情況下，會獲視為已遵從強制檢測公告的規

定。 

If a person who falls within the category specified in Part (I) above is receiving inpatient 

care in a hospital managed by the Hospital Authority on the required testing date(s), 

he/she would be taken to have complied with the requirements set out in the compulsory 

testing notice if he/she informs a medical professional of the Hospital Authority of the 

applicable testing requirements and follows the testing arrangement as instructed by the 

hospital concerned during his/her hospitalization. 

 

就以#號標註的檢測，可以深喉唾液樣本進行。其他檢測則必須使用鼻腔和咽喉

合併拭子樣本進行，除非有關人士持有註冊醫生發出醫生證明書，證明其因健康

原因而未能使用鼻腔和咽喉合併拭子樣本進行檢測。 

The tests marked with # may be carried out using deep throat saliva sample.  Other 

tests require using a sample taken through combined nasal and throat swabs, except for 

persons holding a medical certificate issued by a registered medical practitioner proving 

that they are unfit to undergo testing using a sample taken through combined nasal and 

throat swabs because of health reasons.  

 

 


